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The MUNDAKA-UPANISAD of the
ATHARVA-VEDA



LORD BRAHMA, THE FIRST TEACHER
He taught the Mundaka-Upanisad to his eldest son Atharvan.
Indian sculpture of four-headed Brahma @ Lotus Sculpture




ELCEARITEG|
The MUNDAKA-UPANISAD of the ATHARVA-VEDA

Santi-Mantra

Prayer for Peace
Fo WE FHOIN: TUETH o1 W, TRATERESTE: |

ReRTFegaiaea =R Jafed agrg: |
o FT~a: FTed: FTe:

Om May we hear the Auspicious with our ears, o Devas, luminous
ones! May we see the Auspicious with our eyes, o you who are worthy
of veneration! With steady limbs and bodies may we live praising yox,
the span of life allotted to us by the Devas, the luminous ones.

Om Peace, Peace, Peace

Fo TR 9 I EAAT: | @R A: N1 [ |
TR Eqredt AR | @i A geefagarg
o JT~d: FATfedt: JTT:

Om May Indra of widespread renown grant us the Auspicious!
May the all-knowing Nourisher Pasan grant us the Auspicious!
May Tarksya, the divine Eagle whose chariot wheel is invulnerable,
grant us the Auspicious!

May Brhaspati, the Teacher of the Gods, grant us the Auspicious!

Om Peace, Peace, Peace



| FTHHISH YIH: TUL: |
First Mundaka
Part One

3 TR AT ;T e el
JAAE AT | | S qaas s
SABGEAE 1 2

Brahma appeared as the first among the Devas,

the maker of all, the protector of the world.

He related the knowledge of Brahman, Absolute Reality,
the foundation of all knowledge,

to Atharvan, his eldest son.

A i e FENsHAT d
QUEATATTE FEIEATE, | & HNgISTE Gaarar uig
WREISISTEE qUawd | R

The knowledge of Brahman which Brahma expounded to Atharvan,
that Atharvan formerly related to Angir,
who related it to Satyavaha Bharadvaja,

who related it to Angiras: one after the other.

I & & AERNSISEE Miagas: 95=s |
FHRIY WTE! fagd @A fagrd wadita 01 g 0




Saunaka, a great householder,
having approached Angiras in the appropriate manner, asked:
‘O exalted one, what is that by knowing which

everything is known?’

R GEE |

g g afead gfaes =

qEaIfa] aafed G0 G E 1l 2

He replied to him:
“There are two types of knowledge to be known —
thus say the knowers of Brahman:

the higher and the lower.’

GEIENE ICEA R A AN EC LR
21811 Feq AR (6 h el SAMAHI |
7Y G JIT AT 1L % |

There the lower knowledge is

the Rgveda, the Yajurveda, the Samaveda, the Atharvaveda,

Siksa (phonetics, primary education),

Kalpa (liturgy), grammar, etymology, metrics, the knowledge of the

stars.

And the higher [knowledge] is that by which one realises the unde-

caying [true nature of all beings].



TS IR HATL-

Hagg:=ls AgHITIgH |

fercd fer wavdl geH

qqeAd TEaal <1 aRaEEf 9w 1 &

That which is invisible,

which cannot be held onto,

which has no root, no colour,

without sight and hearing, without hands and feet,
perpetual, becoming many dzfferent sentient beings,
all-pervading, exceedingly subtle lke space,

that is the undecaying source of beings:

this the wise perceive [as the undecaying true nature of all].

FAUATN: G Jgd =

T GRIATHITES: TR |
1 Fd: &I FIAS AT
AATSE ARTAANE fIsad 1l ||

As a spider spins out and retracts izs thread,
as plants grow in the soil,
as hair and body grow from a living person,

similarly everything here emerges from the undecaying.

AUE! |rad S ST |
AT U F: Tl ST G Tgad | < |l



By the Tapas, the burning heat of 7ts own Awareness

Brahman swells like a seed about to sprout,

like the joy of a father whose child is about to be born.

From this arises the nourishment, the field of Samsaric experiences.
From the nourishment emerges the cosmic Prana,

mind, truth, the worlds, and the immortal fru:t within the sacred

karmas.

g: Hag: QaraUEd SEHY arg: |
AT A9 &9He = S A R

This which is all-knowing, all-perceiving,

whose Tapas consists only of Jiana, pristine awareness:
from it originates this Brahman of the relative world,

as well as name, form and nourishment.

| 3 USHITYIG TIHHISH TIH: WUL: ||

Thus ends Part One in the First Mundaka.
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| JIHHTEH fgdra: @ue: |
Part Two

qaad Hed A=Y HHATO FHaar
QIR AATIT Tga T« |
AT 9 d SR O

TR GFAE S 1 2 |l

Such is this truth:

Karmas such as the sacred fire ceremonies

which the wise beheld in the mantras of the Vedas,

are widespread among the trinity

of the sacrificers, the assistant-sacrificers and the reciters.

Always perform them if you desire the actual frust they bring:
this is the path of good action for you in the world.

I3[ SAEA T Girg gFarE |
ASTS SIS ST Targdd I R ||

While the flame flickers
as the fire, the conveyor of offerings, is lit,
between the two offerings of ghee

one should make the ahutis, the offerings.

1



TR FHIH AN HTE-
A HATT U T = |
AEAHIASTAISAT -
AT SR AR 13

One whose fire-sacrifice is devoid of various rituals such as the Darsa
or new-moon ritual, the Paurnamasa or full-moon ritual, the Catur-
misya or four-month ritual, and the Agrayana rite, without serving
guests, without proper offerings, without rites such as the Vaisvade-
va, without offering according to the proper instruction —

such a one ruins his entry to all the Lokas, the realms, up to the sev-

enth realm, Bhir-Loka up to Satya-Loka.

FIS! FUS! 9 AAST A
g a1 = gezEnt |
TRl fasae=t 9 <t
SSTIATAT I T8 fgn: 0 g ol

The seven flickering tongues of the sacred firve are called:
Kali, the black, Karali, the gaping one, Manojava, as fast as thought,
Sulohita, exceedingly red, SudhGimra-varna, of a fine greyish colour,

Sphulingini, full of sparks, and Visvaruci, the Devi loved by all.

TAY T4 HATTAHTHY FATHRTS
Agad! g, |

d FEdn: I @udl a9
ST IfaEISEmE: |y




One who performs he rites within these resplendent flames
by offering ahutis at the proper time —

they lead him a/ong the rays of the sun

to the sovereign dwelling of the one lord of all the Devas.

TEIfd dHTgaS: gaua:

I AhEeEE Faf |
Rt araaiEEis a3

Y &: GUT: Phal TESE: |l &

Calling ‘come, come’,

these resplendent ahutis personified as Goddesses
lead the offerer along the rays of the sun,

saying lovely speech and honouring him:

“This is your meritorious well-made path to

Brahmaloka, the realm of Brahma.’

a1 &d LT AT
ABIEHHT 9y FH |
e Al ASPARG I Hel
AHG d GAETY Ifed 1l o I

Although this is so,

these forms of sacrifice are nevertheless fleeting, unstable,
depending on the eighteen attendees required for a correct ritual,
and thus alower type of karma —

the fools who delight in this as the Good

return again and again to old age and death.

13



Al a9

@ i qived A=A |
gL qRAf el
ST FHT FHE 1 <

Dwelling in the midst of ignorance,
considering themselves wise and scholarly,

the fools wander round and round in suffering —

like the blind led by the blind.

Al I aaqT 949
FeTel SANTHA e TS |
Id wf HOT A gaggfed T,
TGN AfUTSIERIEAT |l <

Dwelling in ignorance in various ways, the immature think

‘we have accomplished everything there is to achieve’.

As they do not understand due to their constant desire for rewards,
they suffer,

falling from their divine realms

once the merit is exhbausted.

TEIYd AT aRY
A=Al dgdwd THET: |
THE g8 d GRdSTIaH
S Eeal a1 fFzfea 1 2o 1l
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Believing sacrifice and charity to be the highest,
the deluded do not understand any other Good.
Having enjoyed their merit at the summit of heaven

gained by goods, they enter this world or a lower one once more.

qU:erg I FPITEATH

T fgia Heg=at == |
HIgROT o faga: garfe

A @ GES AT 1| 22 |

But they who practise Tapas

and Sraddha, dedication to vidya, realisation,

in the forest, their senses and minds calm, wise, living on alms —
free of the soot of good and bad deeds,

proceed by the doorway of the Sun, the path indicated by the sun,

to where the immortal Purusa, the Awareness of undecaying nature

dwells.

Tieq ST FHHAT ST
fEeHIATAETFd: Fae |
A | EHaATRE TS
ST S Fagd I R

Examining the realms generated by karma,

one who is devoted to Brahman must attain « state of desirelessness:
the unmade is not brought about by something made.

In order to realise the unmade, the unborn and unceasing,

with firewood in hand he should approach a Teacher

15



who is well-versed in the Vedas

and who is established in Brahman, 4bsolute Reality.

IS | [graasg o=
TRIT=AraaTd JATeard |
JATeR g&Y 9 @ Trard
at axadl SEIEETE_ 1 e} |l

To one who has thus aptly approached him,

whose mind is at peace,

from whom the afflicting emotions have receded,

who is endowed with composure concerning the senses and outer expe-
riences,

the Teacher who is a knower of Reality

should explain the knowledge of Brahman as it is —

that by which one knows the undecaying Purusa, Absolute Awareness.
| S GUESHIITNIE TTHHUSH fgdta: @Ue: |

Thus ends Part Two in the First Mundaka.



| Eagues gua: |@ue: ||
Second Mundaka
Part One

dedd 9

T GETAT TR GER SFT:
GEER!: a= G&9T: |
AATSNCETT: Gy Wra:
TATF d J4TY afed N 2

Such is this truth:

As from a blazing fire

sparks of the same fiery nature are emitted by the thousands,
likewise, O moon-like one, manifold beings

originate from the undecaying Awareness,

and there they u/timately return.

foet @gd: 96%: @ IRmEd gt |
ST FHAT: FLHT FET I T 1 R

This undecaying Awareness

is the divine, unshaped Purusa present within and outside,

the unborn, beyond Prana -

it is the non-mind, the utterly pristine, beyond even the highest un-

manifest.

17



AT T A Gl fegdTon = |
@ ArgATTaRTy: gEt e et 10

From this undecaying Awareness
Prana, the mind and all the senses emerge,

as well as space, air, fire, water and the earth that upholds all.

refigat =gt =gt

fozn: o= an] fagard ag: |
arg: I1UN g9 fosane gt
g &I e 1 g I

Agni is its head, its eyes are the sun and the moon,
the directions of space are its ears,

its speech are the well-known Vedas,

the wind is its breath,

its heart is everything,

out of its feet the earth zs born —

this is the Atman, the true nature within all beings.

18



AGNI, THE GOD OF FIRE
The Mundaka-Upanisad says Agni is the symbolic head of Awareness.

Ancient Nepali Artwork in Private Collection @ Himalayan Art Resources




qeEf: | o g4

HiATd g STaa: g |
| {a: H=Efa Aifyarat

TEI: TN T GG 1| Y |

From this undecaying Awareness

is born the world of Fire whose fuel is the Sun,

whence is illumined the Moon inducing the rainwaters,

whence the plants on the earth arise,

and nourished by them a man ofters bis sacred seed into a woman —
thus manifold living beings are brought forth

from Purusa, Awareness.

JEHTE: |H T e
T2l | hda greronsd |
G JAH ST
|l g9 qad AT gd: 1 & |

From this undecaying Awareness

arise the verses of the Rgveda, the Samaveda and the Yajurveda,
the injunctions, sacrifices, all the rituals and gifts,

the ritual calendar year, the sacrificer,

and the realms where the Moon purifies and the Sun s radzant.

AT ST I AT
T AT q=IEl I |
TUTTTA SifeEat 9

WG] G FarEd fafae 1w |
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From this undecaying Awareness

the Devas are brought forth in multiple groups,

the Sadhyas, divine beings, humans, animals, and birds,
the Prana and Apana life-breaths, corn and barley,
Tapas, Sraddha, confidence in realising the purpose of life
truthfulness which hurts no one,

Brahmacarya and the rule of conduct.

G JT0T: TTdfed GEAT,
qaIas: |ftrg: ag & |
TH IH SIRT AY T J101
TETET M @a a8 |l ¢ |l

From this undecaying Awareness

emerge the seven senses of perception

with their seven lights, their objects, as fuel,

their sevenfold offerings, the cognitions,

these seven dwellings where the senses move —
residing in the cave of the heart,

allotted by the undecaying Awareness are these seven,

seven 7 each being.

I T FRgY qESEd,
= famaa: gasan |

e |al AT A

FAY ARAE AT 1l R )
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From this undecaying Awareness

arise all the oceans, the mountains and the manifold rivers that flow.
From this arise all the plants and the manifold taste

by which this inner Atman dwells amidst the f7ve elements.

g6y Tad foed wH O ser e, |
g 9 Hied TETat
Aisfaamfe fafrtdie @ 1 g0

Purusa, Awareness,

is this entire world, karma and the Tapas of knowledge.
It is the ultimate immortal Brahman, Realzty.

One who realises this present in the cave of the heart,

unravels the knot of ignorance here, O moon-like one.
| 3 GueRIT=ulg fEdagues® qam: @ue: |

Thus ends Part One in the Second Mundaka.
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| TEdrmues fdia: |ue: |
Part Two

AMM: Gl T |

HEdIHAdd @HfGad. |

TSTHATOTHHEE e qe e

GTEg0d 1 AFarags S o2

The Great Goal is clearly present,

stirring in the cave of the heart -

in this everything is completely settled as the spokes in a wheel,
whatever moves, breathes and blinks:

know this to be the true nature of both existence and non-existence,

the choicest, beyond the understanding of beings, the most excellent.

Agf TGRS T

Al R Sifeas |

dgdqe FEl 9 T arsle:

dedcacd deqd dgeed e farg Il R

The luminous, which is smaller than the smallest particles,
in which the worlds and #// the worlds’ residents are settled,
this is this undecaying Brahman,

this is Life, this is Speech and Mind,

this is Reality, the immortal:

that is to be pierced with Awareness.

Pierce it, O moon-like one!

23



I IRIEd=e wErel

TR P11 e G |
MR AT AqEl

e deare’ |/ fafg 1o

Picking up the bow of the Upanisads, the great weapon,

and loading the arrow of the discerning mind

sharpened by Upasana, sustained contemplation -

drawing back the bow-string by withdrawing the senses and the concep-
tual mind from their usual objects,

with Awareness completely converged upon the nature of the target,

pierce the target, O moon-like one: the undecaying Reality!

JUrEl b AR ATHT T TgEAT=Ad |
JUHTA g I dHAT HAG N ¢

OM is the bow, the arrow is the relative, conditioned sense of self,
Brahman, Absolute Reality, is called the target.
The target should be pierced by one who is completely undistracted:

he should remain merged with it like an arrow that has hit the target.

i i Rt AT
q: T gie g |

aHdS S SATHEHT a0
FragaIaET |@g: 1«
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That wherein the sky, the earth and the atmosphere are woven,

as well as the mind together with all the Pranas, the life-breatbhs, the
instruments of perception, and so forth -

realise that one Atman alone.

Give up all other words related to lower knowledge.

This is the bridge to the immortal.

I 39 TYANT GEdr a7 Ared: |
G OISR IgaT SArFHT: |
AMHAY STTY ST w4
qIRTE a9E: GG 1 &

In the heart where the Nadis, the subtle channels, are assembled
like spokes on the nave of a chariot wheel,

this Awareness abides within,

seemingly arising in manifold ways

as different states of mind, emotions, and the like.

Meditate on the Atman as ‘OM’.

May your journey to the other shore of the darkness of ignorance

be auspicious, free of all obstacles.

% GaF: GEag IEAY AEHT g |
<= TRTYL TN ATATH Tiarsa: I
A TR

TrarSdiss gad Qe |

ag fagiee qRazafed G
ALEIHH I =TT 11w
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The all-knowing, the all-comprehending,

whose magnificence is widespread in the world:

such is the Atman settled in the luminous city of Brahman
in the space within the heart lotus.

The one that consists of mind (manomaya),

the one who guides the Prana-body (the subtle body),

and is established within the body macde of food (annamaya),
having established the heartin it —

this the wise fully behold through Awareness,

this immortal one which radiates forth in the form of bliss.

A seaaf-atea qadzEn |
el STEa FHT JRAH 8 qUaR 1l < ||

The knot of the heart is cut through,
all doubts are severed,

all karmas subside,

when one perceives this Reality

which is both the higher and the lower.

Raona W F12l st 9& fashay |
d=gl Y Aifaeag Farcataa f[4g: 1 - |

In the golden highest sheath
is the unsoiled, partless Brahman.
It is the radiant light of lights:

this is what the knowers of the Atman, the true nature, know.

26
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Neither the sun shines there, nor the moon,
nor the stars, nor these lightnings, how much less this fire —
everything shines after this shining one.

By its luminosity all this is illumined.

FRIgHYd GRS & J21g S SRITaziai |
et = ugd seiad faeafied aike| 1 e

Only this immortal Brahman is in front of everyone,
Brahman is behind everyone,

Brahman is to the right and to the left.

Spread out below and above is only this Brahman.

This entire universe is simply this choicest Brahman.
| 3 GueRT-ulE fEdaques fGda: |ue: |

Thus ends Part Two in the Second Mundaka.
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| JATHUEE GUH: GUE: |
Third Mundaka
Part One

&1 GUUT G q@rE1 G 98 aREEsd |
A s @rgaas=al SRRt | ¢

Two birds, inseparable companions, dwell in the same tree (the
body).

Of the two, the one (the relative state of consciousness) enjoys the
tasty fruit (sarhsaric experiences),

while the other (the absolute state of consciousness) watches without

eating.

YT g8 J&NT faEisizma 2imfa gaanE: |
B I TRIATH T
AfEATArHT Jrazis: | R |

Upon the same tree

the one Purusa, the relative state of consciousness, is downcast,
deluded, grieving on account of misery —

when he beholds the other, the lord venerated by 4/l
realising his magnificence as his own:

he is then released from sorrow.

28
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When the seer beholds the golden-hued self-luminouns maker,
the lord, Purusa, the source of the lower manifest Brahman —
then shaking off both vice and virtue,

stainless, the knower reaches the utmost equality, nondual awareness.

ST & T G Tt
EEIECAEACRCCERCICIl
IS AL FRITar-
Y S aRE: 1w

This is the Life that shines forth as all beings:

realising this the knower no longer talks 7 condemnation of others.
Enjoying within himself, delighting within himself

with his conduct rooted in awareness, meditation, detachment and so

forth -

such is the choicest among the knowers of Brahman.

G ST AT ST
FEEEA Far=du fay, |
et N Ao f 3t
4 qagfed 9ag: el 1y
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This Atman is ever attainable

through Satya, Tapas, complete awareness and Brahmacarya:
It shines vividly within the body as the pristine —

this the sages perceive

with all their faults such as anger, etc. subsided.

TAHT 9 AT

Ga= 91 faddl ggan=: |
JATSSHFH~GTAT &ATAHTHT

T dd T 9O fara| 1 &

Truth alone triumphs, not untruth.
By truth the path of the Devas is laid out -
by which the Rsis advance, with their desires accomplished,

to where this ultimate treasure of truth 7s realised.

929 g [ a~a&d

HEATE dd FeHal o |

30 Ggl dicgTtedes =
URdfeaad fAfgd IEEmE 1 v |

The vast, the luminous, of inconceivable nature,
more subtle than the most subtle, shines forth:
it is farther away than the farthest

and is also close at hand -

the wise behold it here in the cave of the heart.

30
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It is neither grasped by the eye, nor by speech,

nor by the other senses, nor by austerity, nor by any action:
only through the serene clarity of awareness

one whose mind is pure perceives this part-less one

while meditating.

UNISUTTHT adT Sfgaaat

R ST0T: q=T ST |
ST FEHTd STl

TR e, fovacs STt 1 -

This Atman subtle /ike space is to be known through awareness
in the body where the fivefold Prana /ife-force has entered:
the awareness of every being is suffused by these Pranas —

When this awareness is utterly pristine, the Atman reveals itself.

31



BUDDHA AFTER ATTAINING ENLIGHTENMENT

Like the Upanisad, Buddha taught the path of meditati

Tibetan Artwork, 1600-1699, Rubin Museum of Art @ Himalayan Art Resources
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Whichever realm one whose being is pure

aspires to with the mind for himself or for others,
whichever desires he desires for himself or for others,
he accomplishes that realm and those desires —
therefore one who desires well-being

should venerate a knower of the Atman.
| 3t queRIgiSTe JAragueH UuH: @Ue: ||

Thus ends Part One in the Third Mundaka.
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| JAquEH fgdra: @ue: |
Part Two
A .
€ dadd 9eH =&l I
g3 fasd fafgd ATt o, |

SYTEd g6 I PR
EHHTG A T 1 ¢ 1

A Teacher of such wisdom

knows the ultimate Brahman, Awareness,

the abode in which the universe is settled,

shining forth luminously:

the desireless wise ones who venerate such a person

cross beyond this seed of rebirth.

HTHTE T FEAD HIHT:

| FARAE a5 |
TR FaTcHe]

389 G4 ufSrafed AT 1 R |

One who mulls over and wishes for the fulfilment of manifold desires
is born wherever they take him together with those desires.

But for one who has accomplished all wishes,

who is self-accomplished,

all desires dissolve right here.
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This Atman cannot be gained by study,

nor through the ability to retain book knowledge,
nor by much learning.

One who seeks it within, by him it is attained.

To him the Atman reveals its own nature.

AIHTHT SSE A F¥T

9 9 JHTETd d9E! AT |
waeqIEgad 96 [gi-

TEY AT f31d @@ g

This Atman cannot be gained by one who has no strength,
where there is pramada, negligence,

nor s it attained through Tapas without renunciation —
the Atman of the discerning knower

who strives with these upayas, methods,

enters the abode of Brahman, Reality.

FETAAHYE! FIAGET:
FATHT ST TRTT:

d g9 gda: ure i
FRRIHT: HIHTTI 1l Y |
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The Rsis, having wholly attained #his realisation,
are gratified by Jiana, Awareness,
self-accomplished, with their desires dissolved,
completely at peace —

attaining the All-Pervading everywhere,

the wise, with their minds ever yoked 7z samadpr,

merge into the all.

EA LS CRICTSE P I0|
HAEANTE Iqd: Fean: |
d TRSIHY TAAFS
QAT ARG |4 1 & |

Having gained complete certainty

in the Reality known through the conclusion of the Vedas,
having become sages of inner pristine nature

through sannyasa-yoga, the yoga of renunciation,

at the utmost final moment

with the supreme immortal as their very own nature,

they are all completely released in the Brahmalokas, the realms of

Brahman.

AT FST: THLR TS0
3911 @ gfdeaang |
FHI RIS-AEe e
ST G T Eted 1l s )
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With the fifteen aspects reverted back to their sources,
with all the senses gone back to their respective Devatas,
the karmas and the Atman consisting of consciousness

all merge as one in the ultimate undecaying Reality.

YT A ESHTET: TS

& Teted ATHEY [T |
a1 g AEaTEgH:
TR GENHAT = 1 ¢

Even as the flowing rivers

reach their conclusion in the ocean,

giving up their name and form,

thus the knower, freed from name and form,

reaches the luminous Purusa, Awareness, beyond the beyond.

|41 g 3 a9 W @ 9
SRl wafd AresEags Jafd |
AL 2 A AT TR
fag=RISHal wafd I - 1l

One who realises this ultimate Brahman

truly is Brahman.

There shall be none in his family who is not a knower of Brahman.
He crosses grief, he crosses evil.

With the knots in the cave of hbis beart released,

he is immortal.
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THE GREAT YOGI MILAREPA

He composed 100,000 songs about Awareness, reminiscent of the Upanisads.
Tibetan Artwork, 1700-1799, Rubin Musenm of Art @ Himalayan Art Resounrces




ASATATSVIRH, |

feRaTa=a: St sifasn:

= SJEd THY FEd: |
JuHEal sfgEt aed

R fafirag deg o 1 2o 1

That has been expressed by this Rg verse —

Those who have the right conduct of meditation,

who are students of the Vedas,

who are firmly settled on Brahman, Reality,

who themselves offer to the One Seer with dedication,
who have aptly performed the Sirovrata vow:

only to such students should one relate this knowledge of Brahman.
dedd GagNE:
qUaT AdgHioEdisHid |

9 TR T GO 1| 92 ||

Such is this truth which the Rsi Angiras formerly related.
No one should study this who has not performed the Vrata, the vow.

Obeisance to the great Rsis,
Obeisance to the great Rsis.
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\ g quekIaiasle Jaragues fgda: @ue: ||
Thus ends Part Two in the Third Mundaka.
| SAIIIE THISH A TTEGHTET |

Thus ends the Mundaka-Upanisad.
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Santi-Mantra

Prayer for Peace
Fo WE FHOIN: TUETH 3o7 W, TRATERESTE: |

ReRTFega e =R Jafed agrg: |
o FT~a: FTed: FT:

Om May we hear the Auspicious with our ears, o Devas, luminous
ones! May we see the Auspicious with our eyes, o you who are worthy
of veneration! With steady limbs and bodies may we live praising yox,
the span of life allotted to us by the Devas, the luminous ones.

Om Peace, Peace, Peace

Fo WA 9 I EAAT: | @R A: N1 [ |
TR Eqredt e | @i A geefagarg
o JT~d: FATfedt: JTT:

Om May Indra of widespread renown grant us the Auspicious!
May the all-knowing Nourisher Pasan grant us the Auspicious!
May Tarksya, the divine Eagle whose chariot wheel is invulnerable,
grant us the Auspicious!

May Brhaspati, the Teacher of the Gods, grant us the Auspicious!

Om Peace, Peace, Peace
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PRAYER 1o GODDESS SARASVATI o
INCREASE our INTELLIGENCE



GODDESS SARASVATI, THE SANSKRIT LANGUAGE PERSONIFIED

Ancient Nepali Painting of Goddess Sarasvati © Himalayan Art Resounrces




PRAYER 0o GODDESS SARASVATI ¢o
INCREASE our INTELLIGENCE

Fo AT FRE g9 FIFHRGLATHT |
g wied o e = afR A |

orh namaste $arade devi kasmira-pura-vasini |

tvam aharh prarthaye nityam vidya-danarh ca dehi me ||

Om Obeisance to you, O Goddess Sarada,

You who are like the Full-Moon in Autumn,

You who dwell in the Region of Ka$mir!

I ever beseech you: Grant me the gift of knowledge!
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